Odzież – Одяг
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· Koszula - Сорочка

· Sweter - Светер

· Koszulka - Футболка

· Spodnie - Брюки

· Spódnica - Спідниця
· Suknia - Сукня
· Marynarka - Піджак

· Kostium damski - Костюм жіночий

· Garnitur - Костюм чоловічий

· Pas - Ремень

· Skarpety - Шкарпетки
· Rajstopy - Колготки

· Podkoszulek - Майка

· Stanik - Бюстгальтер

· Bluza - Кофта

· Kurtka - Куртка

· Płaszcz - Пальто

· Futro - Хутро
· Szalik - Шарф

· Czapka - Шапка

· Dżinsy - Джинси
· Bezrękawnik - Безрукавка

· Koszula nocna – Нічна сорочка

· Piżama - Піжама

· Buty - Черевики

· Obuwie - Взуття
· Szorty - Шорти
· Kostium kąpielowy - Купальник

· Kąpielówki - Плавки

Szlafrok - Халат
Діалог 1.

Розмова з продавцем на касі в супермаркеті
Sprzedawca: Dzień dobry!

Klient: Dzień dobry!
Sprzedawca: Zapakować do reklamówki?

Klient: Tak, dziękuję. Proszę powiedzieć, czy mogę otrzymać fakturę TAX FREE?

Sprzedawca: Tak, proszę podejść z paragonem do biura obsługi klienta.

Klient: Dziękuję.

Sprzedawca: Do zapłaty - 400 złotych.

Klient: Mogę zapłacić kartą?

Sprzedawca: Tak, oczywiście. Zbliżeniowo czy na PIN?

Klient: Przepraszam, nie rozumiem.

Sprzedawca: Zbliżeniowo - jeśli Pan / Pani ma kartę ze specjalnym czipem. Na PIN jeśli karta jest zwykła.

Klient: W takim razie poproszę na PIN.

Sprzedawca: Tak, oczywiście. Proszę paragon.

Klient: Dziękuję bardzo!

Sprzedawca: Dziękuję, do widzenia!

Klient: Do widzenia!

Діалог 2.

Розмова в відділі обслуговування клієнта
Klient: Dzień dobry!

Sprzedawca: Dzień dobry!

Klient: Chciałbym otrzymać fakturę TAX FREE.

Sprzedawca: Poproszę o paszport i paragon.

Klient: Proszę bardzo.

Sprzedawca: Proszę także podać swój adres.

Klient: Tak, oczywiście.

Sprzedawca: Dziękuję. Proszę chwilkę poczekać.

Sprzedawca: Proszę Pana/Pani o podpis.

Sprzedawca: Dziękuję.

Klient: Dziękuję również. Do widzenia.

Sprzedawca: Do widzenia!

Перетин кордону в Польщу
Słownictwo – Словник

· Straż graniczna – Прикордонна служба
· Służba celna – Митна служба
· Celnik – Митний службовець
· Kontrola graniczna – Прикордонний контроль
· Paszport – Паспорт

· Odbitki palców – Відбитки пальців

· Ubezpieczenie samochodu – Страховий поліс на автомобіль
· Zaproszenie – Запрошення

· Legitymacja studencka – Студентський квиток

· Zgłaszać do oclenia – Митне декларування

Діалог 3.
Розмова з польським прикордонником під час поїздки в Польщу з метою шопінгу
Straż graniczna: Dzień dobry!

Podróżny: Dzień dobry!

Straż graniczna: Poproszę o paszport.

Podróżny: Proszę bardzo.

Straż graniczna: Gdzie Pan/Pani jedzie?

Podróżny: Do Rzeszowa.

Straż graniczna: W jakim celu?

Podróżny: Na zakupy.

Straż graniczna: Ile ma Pan/Pani pieniędzy?

Podróżny: 500 złotych.

Straż graniczna: Na ile czasu Pan/Pani jedzie do Polski?

Podróżny: Na jeden dzień.

Straż graniczna: Proszę otworzyć bagażnik.

Podróżny: Proszę bardzo.

Straż graniczna: Dziękuję. Teraz proszę otworzyć samochód z tyłu.

Podróżny: Tak, oczywiście.

Straż graniczna: Czy ma Pan/Pani ubezpieczenie samochodu?

Podróżny: Tak. Proszę.

Straż graniczna: Dziękuję. Proszę za chwilkę podejść do okienka nr 1 dla sprawdzenia odbitków palców.

Straż graniczna: Dziękuję. Proszę jechać. Do widzenia.

Podróżny: Dziękuję. Do widzenia.

